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Ministerul Sanatafii

Prin prezenta, aducem la cun optima ca Ministerul Justitiei a exammat setul de acte aferent initierii 
negocierilor $i aprobarii semnarii Amendamentului, tntocmii prin schimb de scrisori, la Acordul cadru 
din ire Republica Moldova s/ Fondul Global pentru Combalerea SI DA, Tubercitlozei $i Malariei, 
semnat la 16 mar tie 2017 (Tn conti nuare - Am endament) §i, in limita competentelor function ale, 
comuni ca urmatoarel e:

Cu titlu de principiu se va nota ca Amendamentul reprezinta un tratat international interstatal, ce 
urmeaza a ft ratificat de Parlamentul Repub I i ci i Moldova, intru asigurarea in depl ini rii tuturor 
conditiilor necesare intrarii sale in vigoare (a se vedea dispozitiile art. 11 alin. (1) lit. (a) din Legea nr. 
595/1999 privind tratatele internationale ale Republicii Moldova). In acela^i sens, se va retine ca 
potrivit prevederilor pct. 234 din Regulamentul privind mecanismul de incheiere, aplicare §i incetare a 
tratatelor internationale, aprobat prin Hotararea de Guvem nr. 442/2015 (in continuare - Regulament), 
amendarea unui tratat are loc conform aceleia$i proceduri care a fost urmata pentru mcheierea 
tratatului supus amendarii, cu exceptia cazului in care tratatul supus amendarii a prevazut о procedura 
speciala. Avand in vedere cele mentionate, se va asigura ajustarea corespunzatoare a dispozitiilor 
sectiunii 7.Aspectul temporar din nota de argumentare.

Cu privire laproiectulde decretalPresedintelui, in tot textul acestuia, sintagmaintocmit prin schimb 
de scrisori” se va substitui cu ..in ch ci at prin schimb de scrisori”. Totodata, in ambele redactii, 
denumirea actului normativ din clauza de adoptare se va completa cu sursa de publicare a acestuia, 
dupa cum urmeaza: „(Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2000, nr.24-26, art. 137)”. In varianta 
rusa a proiectului de act normativ, cuvantul „составленный” se va substitui cu „составленной”, iar 
notiunea de „постановление” se va inlocui cu „указ” (a se vedea art.3).

Referitor la Argumentarea necesitatii, titlul acesteia se va revizui, in urmatoarea formula; 
„Argumentarea necesitatii inifierii negocierilor §i aprobarii semnarii Amendamentului, incheiat prin 
schimb de scrisori Suplimentar, in cel de-al doilea alineat al compartimentului D.Aspectul
procedural al semnarii/incheierii, se va suprima referinfa la Legea nr. 595/1999, substituindu-se cu 
denumirea Regulamentului.

Cu privire la proiectul Amendamentului in redactie romana, expresia „Beneficiarul grantului” se va 
inlocui cu „Beneficiar”, iar sintagma „al oricarei Confirm ari” se va substitui cu „orice Confirmare” (a 
se vedea pct. 4.3 alin. (1)). Totodata, se va asigura concord anta cu redact! a in limb a engleza a ultimelor 
doua alineate din nota de raspuns a Ministerului Sanatatii.
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